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Политическая драматургия играет важную роль в осмыслении социальных и политических процессов, а язык в этом жанре становится инструментом формирования образа власти. Особый интерес представляет творчество британского драматурга Кэрил Черчилль, известной своим экспериментальным стилем и острой социальной критикой. Ее пьеса «Top Girls» [6] затрагивает вопросы гендерного неравенства, власти и социальных ожиданий. Главная героиня, Марлин, достигшая успеха в карьере, сталкивается с дилеммой между личной жизнью и профессиональным ростом. Через диалоги персонажей раскрываются скрытые механизмы власти, выраженные в языке пьесы.

Целью исследования   является выявление лексических средств, используемых для создания образа власти в политической драматургии, а также анализ их функций в художественном тексте. 
Метафоры   в пьесе служат для обозначения карьерного роста, борьбы за власть и   место в социальной иерархии. Например, Марлин говорит: «Я пробивалась наверх» («I had to fight my way up»), подчеркивая, что успех требует борьбы и преодоления препятствий. Образ восхождения традиционно ассоциируется с властью, но в данном контексте он приобретает гендерный оттенок, подчеркивая неравенство возможностей. Другая метафора — «Она настоящая железная леди» («She’s a real Iron Lady») — является отсылкой к Маргарет Тэтчер и подчеркивает авторитарные качества Марлин. Однако пьеса не идеализирует этот образ, а подвергает его критическому осмыслению.

Эмоционально окрашенные выражения помогают раскрыть отношение персонажей к власти и собственному положению. Марлин, обсуждая свою работу, с гордостью заявляет: «Я чувствую себя королевой» («I feel like a queen»), что демонстрирует ее стремление к доминированию, но также подчеркивает хрупкость ее положения. Напротив, ее сестра Джойс осуждает ее карьеризм: «Ты продала свою душу за это место» («You sold your soul for this position»), противопоставляя власть личным ценностям.

Черчилль с помощью эвфемизмов демонстрирует, как власть маскирует свою жесткость. Например, Марлин говорит о корпоративных реформах: «Нам пришлось провести реструктуризацию» («We had to restructure»), скрывая за нейтральным термином увольнения. Подобные выражения используются для легитимации власти, создавая иллюзию гуманности и неизбежности изменений. Другой пример — утверждение Марлин: «Женщины становятся все более независимыми» («Women are becoming more independent»). Хотя эта фраза звучит позитивно, в контексте пьесы она маскирует реальное неравенство, так как независимость достигается ценой отказа от семьи и традиционных ролей.

В контрасте с эвфемизмами дисфемизмы используются для демонстрации жесткости власти и агрессивного карьеризма. Так, Марлин заявляет: «Если ты не можешь бороться, ты проиграешь» («If you can’t fight, you lose»), представляя власть как безжалостную борьбу, в которой выживают только сильнейшие.

Таким образом, исследование подтверждает, что в политической драматургии язык используется как инструмент воздействия, а анализ лексических средств позволяет глубже понять механизмы формирования образа власти в художественном тексте. Творчество Черчилль демонстрирует, как язык отражает динамику социальных изменений и способы легитимации власти через художественное осмысление.
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